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Urиenie

GARDENA Ovlбdanie zavlaћovania 4040 modulбrne 

Vitajte v zбhrade GARDENA... 

Starostlivo si preинtajte celэ nбvod na pouћitie a reљpektujte v 
тom uvedenй pokyny. Pomocou tohoto nбvodu na pouћitie sa
zoznбmte s ovlбdanнm zavlaћovania, jeho sprбvnym pouћнvanнm,
ako aj s bezpeиnostnэmi pokynmi. 

Z bezpeиnostnэch dфvodov nesmъ ovlбdanie zavlaћovania
pouћнvaќ deti a mladistvн mladљн ako 16 rokov ani osoby, ktorй
nie sъ oboznбmenй s tэmto nбvodom na pouћitie.

v Prosнm, starostlivo si uschovajte tento nбvod na pouћitie. 

1. Moћnosti pouћitia vбљho ovlбdania zavlaћovania GARDENA . 35
2. Pre vaљu bezpeиnosќ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
3. Fungovanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
4. Uvedenie do prevбdzky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
5. Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
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8. Technickй ъdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
9. Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

1. Moћnosti pouћitia vбљho ovlбdania zavlaћovania GARDENA

Ovlбdanie zavlaћovania je vhodnй pouћнvaќ v interiйroch aj 
exteriйroch.
Toto ovlбdanie zavlaћovania predstavuje sъиasќ zavlaћovacieho
systйmu. Medzi odporъиanй prнsluљenstvo patrн zavlaћovacн ventil
(24 V) typu 1278, boxy na ventily typu 1254 / 1255, ako aj prepo-
jovacн kбbel typu1280 a kбblovй svorky typu 1282. 

Pomocou neho moћno zostaviќ plne automatickй zavlaћovacie
zariadenia, ktorй sa prispфsobia rфznej potrebe vody v jednotlivэch
zуnach rastlнn, resp. v prнpade nedostatoиnйho mnoћstva vody
zaistia prevбdzku celйho zariadenia. 
Predpokladom korektného pou itia ovládania zavla ovania je 
dôsledné dodr iavanie návodu na pou itie dodávaného spoloènos
ou GARDENA.

Obsah
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Ovlбdanie zavlaћovania sa smie pouћнvaќ vэhradne na
ovlбdanie 24 V (AC) ventilov.

Reљpektujte 

2. Pre vaљu bezpeиnosќ

Riadenie zavlaћovania : 

Riadenie zavlaћovania moћno pre-
vбdzkovaќ vэhradne s dodanэm 
24 V (AC) napбjaиom. 

v Keп je 24 V (AC) napбjaи zapojenэ, 
chrбтte ho pred vlhkosќou. 

Riadenie zavlaћovania (okrem napбjaиa) je
odolnй voиi striekajъcej vode. 

v V kaћdom prнpade vљak zabrбтte priame-
mu striekaniu vody na zariadenie. 

Aby sa v prнpade vэpadku prъdu nestratili
ћiadne ъdaje, na ukladanie ъdajov do vyrov-
nбvacej pamдte pouћнvajte len jednu alkalickъ
batйriu 9 V IEC 6LR61. 
Odporъиame napr. batйrie od vэrobcov 
Varta a Energizer. (Nesmъ sa pouћнvaќ 
akumulбtory). 

3. Fungovanie 

1 Tlaиidlo % Run-Time : Vyvolanie % funkcie Run-Time. 

2 Tlaиidlo Man: Manuбlne otvorenie / zatvorenie 
jednotlivэch kanбlov. 

3 Tlaиidlo Time : Zobrazuje иas.

4 Tlaиidlo Ok: Slъћi na prebratie hodnфt nastavenэch 
tlaиidlami ▲-▼.

5 Tlaиidlo Man. All: Automatickй otvorenie/zatvorenie vљetkэch 
kanбlov jeden za druhэm. 

6 ▲-▼-Tlaиidlб : Zmena, resp. prepnutie spojenia vstupnэch 
ъdajov. (Po podrћanн niektorйho z tlaиidiel 
▲-▼ prebehne zmena prostrednнctvom 
rэchleho zobrazenia.) 

7 Tlaиidlo Reset: Slъћi na vymazanie vљetkэch programo-
vэch ъdajov. 

8 Tlaиidlб Channel: Vyvolanie kanбlov. 

9 Ukazovateѕ programu: 
Zobrazuje, ktorэ program prнsluљnйho kanбla prбve prebieha.
Ak je sъиasne otvorenэch viac kanбlov, ukazovateѕ programu
sa nezobrazuje.

0 Zablokovanie tlaиidiel: 
Na aktivбciu/deaktivбciu zablokovania tlaиidiel sъиasne stlaиte
tlaиidlб Man a Ok (tlaиidlo Reset nemoћno zablokovaќ). 

A Ukazovateѕ manuбlneho ovlбdania : 
Keп je aktivovanй manuбlne ovlбdanie, je zobrazenэ ukazova-
teѕ Man. 

B Ukazovateѕ stavu kanбla : 
Stavy: otvorenэ, uzavretэ a prekrэvanie programov. 

C Ukazovatel zavlaћovania : 
Ak je prбve otvorenэ jeden kanбl, striedavo blikajъ kvapky 
ukazovatela zavlaћovania. 

Rozvrhnutie tlaиidiel 

Ukazovatele na displeji 

HI G F E

B C

D
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D Funkcia % Run-Time : 
Trvanie zavlaћovania vљetkэch kanбlov moћno nastavit na 
10 aћ 200 %.

E Prog. Off 
Zavlaћovacie programy sъ neaktнvne (funkcia % Run-Time: 0%).

F Ukazovatel stavu batйrie : 
Ak blikб ukazovatel Batt., batйria je takmer prбzdna a treba ju
vymenit. Ak ukazovatel Batt. svieti, batйria je prбzdna alebo
ћiadna nie je vloћenб. 
Ukazovatel Batt. sa po vэmene batйrie vrбti do pфvodnйho
stavu. 

G Ukazovatel snнmaca : 
Ak je zapojenэ snнmac a hlбsenie o stave oznamuje vlhkost, je
zobrazenэ ukazovatel snнmaca. 

H Dni tэћdna /Cykly zavlaћovania : 
Zobrazuje aktuбlny den alebo naprogramovanй dni zavlaћova-
nia a zavlaћovacie cykly (3 rd kaћdэ 3. den / 2nd kaћdэ 2. den).

I Ukazovatel poruchy alebo poznбmky: 
Zobrazuje poruchu alebo poznбmku. 

4. Uvedenie do prevбdzky

Pred programovanнm vloћte do ovlбdania zavlaћovania 9 V
batйriu, aby sa v prнpade vэpadku prъdu uchovali programovй
ъdaje.

1. Nadvihnite veko 1 a potiahnite ho nadol. 

2. Kбbel napбjaca zasunte do 24 VAC svorky a pevne ho 
priskrutkujte. 
Pripojovacia schйma je umiestnenб na veku 1. 

3. Kбbel pre ventily (napr. 7-ћilovэ spojovacн kбbel GARDENA
typu 1280 pre max. 6 ventilov) zasunte do spфn s cнslami a 
C a pevne ich priskrutkujte (pozri aj „Pripojenie ventilov“ ). 

4. V prнpade potreby zasunte kбbel snнmaca (napr. snнmaca 
vlhkosti GARDENA typu 1187) do prнpojky pre snнmac 3.

5. V prнpade potreby zasunte kбbel (napr. typu 1273) pre hlavnэ
kanбl do svoriek M a C (Pump) a pevne ho priskrutkujte (pozri
„Hlavnэ kanбl“ ). 

6. Pripojte batйriu na prнchytku pre batйriu 2 a vloћte ju do 
priestoru pre batйriu. 
Dodrћte pritom sprбvne pуlovanie.

7. Veko pritlacte na priestor pre prнpojku. 

8. Sietovъ zбstrcku 24V (AC) napбjaca pripojte do 230 V sietovej
zбsuvky. 

Potom zvolte 24- alebo 12-hodinovэ ukazovatel casu a nastavte
cas (pozri 5. Ovlбdanie „Nastavenie casu“ ).

Pripojenie ovlбdania 
zavlaћovania : 

1

0

2

3
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Prнkl.: s 3 ventilmi

Prнkl.: s 2 boxmi na ventily V3 (typu 1255)

Hlavnэ kanбl: 

Pripojenie ventilov:

Rozљirujъce moduly GARDENA typu 1277 s 2 kanбlmi si moћno
voliteѕne dokъpiќ. Moћno pripojiќ max. 4 rozљirujъce moduly a pro-
strednнctvom zбkladnej jednotky tak ovlбdaќ 12 kanбlov. 

1. Vylomte jazэиek 4 z ovlбdania zavlaћovania (alebo uћ pripo-
jenйho rozљirujъceho modulu). 

2. Zasuтte spojovacie mostнky 8 v ovlбdanн zavlaћovania (alebo
uћ pripojenйho rozљirujъceho modulu) a odsuтte rozљirujъci
modul. 

3. Rozљirujъci modul zaistite cez svorku 9. 

4. Kбbel rozљirujъceho modulu 5 zapojte do zбsuvky ovlбdania 6
(v prнpade pripojenie пalљieho rozљirujъceho modulu pripojte
rozљirujъce moduly aj do zбsuvky rozљirujъceho modulu 7. 
Rozљirujъce moduly budъ pri pripojenн ovlбdania zavlaћovania
automaticky rozpoznanй. 

5. Pritlaиte veko ovlбdania zavlaћovania a rozљirujъceho modulu. 

Hlavnэ kanбl je kanбl, ktorэ sa pouћнva sъиasne s ostatnэmi
kanбlmi. Je dфleћitэ napr. vtedy, keп je zavlaћovacie zariadenie
zбsobovanй иerpadlom a иerpadlo sa mб aktivovaќ vћdy po 
aktivovanн niektorйho zo zavlaћovacнch ventilov. Hlavnэ kanбl 
sa uzatvбra 20 sekъnd pred ukonиenнm programu a zaisќuje tak,
ћe zariadenie bude bez tlaku. 

Иerpadlo moћno prevбdzkovaќ napr. pomocou ovlбdania 
иerpadla GARDENA typu 1273, pripojenйho na hlavnэ kanбl. 

1. Ventily oznaиte, aby k nim 
bolo moћnй jednoznaиne 
priradiќ kanбly.

2. Kбbel I prvйho ventilu 
spojte pomocou kбblovej 
svorky s 1 pevne priskrut-
kovanэm kбblom ovlбdania 
zavlaћovania. 

3. Vљetky ostatnй ventily spojte 
tak ako prvэ ventil vћdy jednэm kбblom I s ovlбdanнm
zavlaћovania. (Vedѕa seba umiestnenй љachty moћno spojiќ
spoloиne). 

4. Druhэ kбbel z kaћdйho ventilu spojte pomocou kбblovej svorky
vћdy s kбblom priskrutkovanэm v C ovlбdania zavlaћovania
(poznбmka: C = C). 

Pripojenie rozљirujъceho 
modulu: 

7

5

4

6

8

9

I

Typu 1280

I

Typu 1280
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Prierez vedenia spojovacieho kбbla : 

Maximбlna prнpustnб vzdialenosќ medzi ovlбdanнm zavlaћovania
a ventilom zбvisн od prierezu vedenia spojovacieho kбbla. 
Pri vzdialenosti 30 m predstavuje 0,5 mm2 a pri vzdialenosti 
45 m 0,75 mm2. V takom prнpade sa nesmъ pouћiќ viac ako 
tri ventily sъиasne. Spojovacн kбbel GARDENA typu 1280 mб
0,5 mm2 a jeho dећka je 15 m. 
Spojovacн kбbel moћno vodotesne pripojiќ pomocou svorky 
typu 1282.

V Pri pouћнvanн rozљirujъceho modulu 2040 : 

Dodanъ vаtaciu љablуnu pridrћte pri stene a ceruzkou vyznaиte
otvory na vаtanie. 

1. Upнnaciu dosku 8 pre ovlбdanie zavlaћovania (prнp. aj drћiaky
pre rozљirujъce moduly) priskrutkujte na stenu. 

2. Ovlбdanie zavlaћovania (prнp. s rozљirujъcim modulom) zaveste
zadnou stranou 9 zvrchu na upнnaciu dosku 8 (prнp. do
drћiakov pre rozљirujъce moduly). 

5. Obsluha

Иas a deт v tэћdni

Bevor die Bewässerungsprogramme erstellt werden können,
müssen die Uhrzeit und der Wochentag eingestellt werden.
Bereits geöffnete Ventile werden bei einer Änderung der Uhr-
zeit automatisch nach einer Minute geschlossen.

1. Zasuтte napбjaи (bez batйrie).

TTIIMMEE a 2244  HH blikajъ na displeji.

2. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte 24- alebo 12-hodinovэ ukazovateѕ
иasu a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ TTIIMMEE a ukazovateѕ иasu, napr. 00 . 

1. Stlaиte tlaиidlo TIME. 

2. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte trvanie manuбlneho zavlaћovania
(napr. 1122 ) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ TTIIMMEE a ukazovateѕ minъt.

3. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte minъty aktuбlneho иasu (napr. 
3300 minъt) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ TTIIMMEE a ukazovateѕ dтa v tэћdni.

Montбћ drћiaka na stenu:

8

Nastavenie èasového formátu
pri uvedení do prevádzky:

1.

2.

Nastavenie иasu a 
dтa v tэћdni: 

2.

3.
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4. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte deт v tэћdni (napr. Fr piatok) a 
potvrпte tlaиidlom Ok. 

Иas a deт v tэћdni sъ nastavenй. 

Zavlaћovacie programy 

Predpoklad: je nastavenэ aktuбlny иas a aktuбlny deт v tэћdni.

Skфr ako zaиnete so zadбvanнm ъdajov zavlaћovania, odporъиame
zapнsaќ ъdaje o vaљich ventiloch kvфli prehѕadnosti do plбnu
zavlaћovania v prнlohe nбvodu na pouћitie. 
Sъиasne moћno otvoriќ maximбlne 6 kanбlov.

Pre kaћdэ kanбl moћno uloћiќ 4 zavlaћovacie programy (maxi-
mбlne 4 programy x 12 kanбlov = 48 programov). 

Ak sa programy prekrэvajъ, ako poznбmka blikajъ ukazovateѕ
stavu kanбla a EERRRROORR (programy sa napriek tomu vykonajъ). 

v Zabrбтte prekrэvaniu programov. 

Voѕba kanбla a miesta v pamдti pre program: 

1. Stlaиte tlaиidlo Channel poћadovanйho kanбla (napr. kanбla 2).

Na displeji sa zobrazн Channels (napr. 2) a zaиne blikaќ
Program 1. 

2. Tlaиidlami ▲-▼ zvoѕte miesto v pamдti pre program (napr. 
miesto v pamдti pre program 3) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ SSTTAARRTT  TTIIMMEE a ukazovateѕ hodнn. 

Nastavenie spustenia zavlaћovania : 
3. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte hodiny spustenia zavlaћovania 

(napr. 1166) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ SSTTAARRTT  TTIIMMEE a ukazovateѕ minъt.

4. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte minъty spustenia zavlaћovania (napr.
3300 minъt) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ RRUUNN  TTIIMMEE a ukazovateѕ hodнn. 

Nastavenie trvania zavlaћovania : 
5. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte hodiny trvania zavlaћovania (napr. 

11 hodina) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikajъ RRUUNN  TTIIMMEE a ukazovateѕ minъt. 

6. Tlaиidlami ▲-▼ nastavte minъty trvania zavlaћovania (napr. 
2200 minъt) a potvrпte tlaиidlom Ok. 

Na displeji blikб љнpka ênad  ukazovateѕom zavlaћovacieho
cyklu.

4.

Zostavenie zavlaћovacieho
programu: 

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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naprogramovanй trvania zavlaћovania

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Zavlaћovacн program je aktнvny 

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Zavlaћovacн program je neaktнvny

Funkcia % Run-Time

2.

zavlaћovacie programy neaktнvne 

Nastavenie zavlaћovacieho cyklu: 

(a) kaћdэ druhэ 2nd alebo tretн deт 3rd (od aktuбlneho dтa 
v tэћdni)

(b) moћno zvoliќ ѕubovoѕnй dni v tэћdni (aj dennэ reћim)

7. (a) Zavlaћovacн cyklus pre kaћdэ 2. alebo 3. deт: 
Tlaиidlami ▲-▼ nastavte љнpku ê na hodnotu 2nd alebo 3rd
(napr. 2nd = kaћdэ 2. deт) a potvrпte tlaиidlom Ok. 
Zavlaћovacн program sa uloћн a na displeji sa zobrazia
zavlaћovacн cyklus (napr. 2nd) a prehѕad tэћdтa (napr. 
Fr, Su, Tu, Th). 

Dni prehѕadu tэћdтa sa zobrazujъ od aktuбlneho dтa v tэћdni 
(napr. Fr). 

Zostavte пalљie zavlaћovacie programy alebo tlaиidlom Time
znovu prejdite na aktuбlny иas. 

– alebo – 

(b) Zavlaћovacн cyklus pre ѕubovoѕnй dni v tэћdni: 
Tlaиidlami ▲-▼ nastavte љнpku ê na poћadovanэ deт v 
tэћdni (napr. Mo = pondelok) a deт aktivujte ■ / deaktivujte
tlaиidlom Ok. 
Po aktivбcii vљetkэch poћadovanэch dnн v tэћdni (napr. Mo, 
We, Fr) toѕkokrбt stlaиte tlaиidlo ▲, kэm љнpka ê nezmizne 
za ukazovateѕom Su. 
Zavlaћovacн program sa uloћн a na displeji sa zobrazн
zavlaћovacн cyklus (napr. Mo, We, Fr).

Zostavte пalљie zavlaћovacie programy alebo tlaиidlom Time
znovu prejdite na aktuбlny иas.

Aby mohol zavlaћovacн program prebehnъќ, musн byќ na 
aktivбciu zvolenй % Run-Time > 0 %.

Naprogramovanй trvania zavlaћovania vљetkэch zavlaћovacнch
programov moћno centrбlne meniќ v krokoch po 10% od 200% 
do 10% bez zmeny jednotlivэch programov. 
Napr. na jeseт je potrebnй kratљie zavlaћovanie ako v lete. 

Po nastavenн funkcie % Run-Time na 00 %% RRuunn--TTiimmee (zavlaћovacie
programy sъ neaktнvne) zaиnъ blikaќ vљetky kanбly a Prog.
Na ukazovateli Normal sa zobrazн znak Off. 

1. Stlaиte tlaиidlo % Run-Time.

2. Tlaиidlami ▲-▼ zvoѕte poћadovanй percento naprogramova-
nйho trvania zavlaћovania 
(napr. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) a potvrпte tlaиidlom Ok. 
Na displeji sa zobrazн aktuбlny иas. 

Programovanie ovlбdania zavlaћovanie je ukonиenй, t.j. vstavanй
ventily sa plne automaticky otvoria / uzatvoria a v stanovenэch
иasoch tak budъ zavlaћovaќ. 
Ak trvanie zavlaћovania nie je rovnй 100%, na ukazovateli aktuбl-
neho иasu sa zobrazн znak %. 

7(a)

7(b)
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Poznбmka : Pri zmene percentuбlnej hodnoty trvania zavlaћova-
nia sa v jednotlivэch programoch uchovб ukazovateѕ pфvodne
naprogramovanйho trvania zavlaћovania. 
Pri zostavenн / zmene programu sa automaticky nastavн na 
110000 %% RRuunn--TTiimmee . %% RRuunn--TTiimmee neplatн pre manuбlne zavlaћovanie. 

Skutoиnй trvanie zavlaћovania predstavuje percentuбlnu иasќ
naprogramovanйho trvania zavlaћovania. Naprнklad, ak je napro-
gramovanй trvanie zavlaћovania na 11 hodinu a 5500 %% Run-Time,
zobrazн sa skutoиnй trvanie zavlaћovania 3300 minъt. 

1. Podrћte stlaиenй tlaиidlo % Run-Time a stlaиte poћadovanй
tlaиidlo Channel. 

2. Tlaиidlami ▲-▼ zvoѕte miesto v pamдti pre program. 

Tlaиidlami ▲-▼ moћno postupne zvoliќ vљetkэch 48 programov. 

Ak uћ na jednom zo 4 miest v pamдti pre program existuje
zavlaћovacн program, moћno ho zmeniќ bez toho, aby bolo
nutnй nanovo ho zostavovaќ. 

Hodnoty pre spustenie a trvanie zavlaћovania aj zavlaћovacн
cyklus sъ vopred nastavenй. Preto je potrebnй zmeniќ len hodnoty
zavlaћovacieho programu, pri ktorэch je to skutoиne nutnй. Vљetky
ostatnй hodnoty moћno jednoducho prebraќ, tak ako je uvedenй v
иasti „Zostavenie zavlaћovacieho programu“, tlaиidlom Ok. 
Programovacн reћim moћno kedykoѕvek predиasne ukonиiќ. 
v Stlaиte tlaиidlo Time.

Zobrazia sa иas a deт v tэћdni.

Ovlбdanie zavlaћovania sa vrбti do zбkladnйho stavu a 
vљetky programovй ъdaje sa vymaћъ. 

v Pдќ sekъnd podrћte stlaиenй tlaиidlo Reset. 
• Na 2 sekundy sa zobrazia vљetky symboly displeja. 
• Programovй ъdaje vљetkэch programov sa vymaћъ. 
• Aktuбlny иas a deт v tэћdni sa uchovajъ. 
Tlaиidlo Reset moћno pouћiќ kedykoѕvek. Potom je nutnй nastaviќ
иas (pozri 5. Ovlбdanie „Nastavenie иasu a dтa v tэћdni“ ).

Manuбlne zavlaћovanie

1. Stlaиte tlaиidlo Man.

Na displeji sa zobrazн ukazovateѕ Man ■ a vљetky kanбly 
zaиnъ blikaќ.

2. Stlaиte tlaиidlo Channel (napr. kanбl 4). 

Na displeji zacnъ blikat RRUUNN  TTIIMMEE a ukazovateѕ hodнn. 

3. Stlaиte tlaиidlo Man, ak chcete zavlaћovaќ 00 ::3300 minъt 
– alebo – 
tlaиidlami ▲-▼ nastavte trvanie manuбlneho zavlaћovania
(napr. 11 ::1155 ) a potvrпte tlaиidlom Ok. 
Manuбlne zavlaћovanie sa spustн. 

Zobrazenie skutoиnйho 
trvania zavlaћovania : 

Zmena zavlaћovacieho 
programu:

Predиasnй ukonиenie 
programovacieho reћimu:

Reset:

Manuбlne zavlaћovanie :

1.

2.

3.
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Ak chcete vљetky kanбly postupne aktivovaќ manuбlne, mфћete 
tak urobiќ stlaиenнm tlaиidla Man. All. Vљetky kanбly sa pritom
postupne otvoria podѕa trvania manuбlneho zavlaћovania. 

v Stlaиte tlaиidlo Man. All. 
Zobrazн sa SSPPEECC a zavlaћovanie zaиne od kanбlu 1. 

Ak chcete zavlaћovanie predиasne ukonиiќ, znovu stlaиte tlaиidlo
Man. All. 

Ak nie je potrebnй zavlaћovanie, napr. v dфsledku dlhљieho obdo-
bia daћпov, vљetky kanбly moћno uzavrieќ prostrednнctvom funkcie
% Run-Time (pozri „Funkcia % Run-Time“ ). 
Jednotlivй kanбly moћno uzavrieќ nasledovnэm postupom: 

1. Podrћte stlaиenй tlaиidlo Ok a stlaиte poћadovanй tlaиidlo
Channel (napr. kanбl 2). 
Na displeji zaиnъ blikaќ uloћenэ kanбl a Prog. Off. 

2. Na zruљenie uzavretia znovu podrћte stlaиenй tlaиidlo Ok a
stlaиte poћadovanй tlaиidlo Channel.

Tip: V prнpade otбzok tэkajъcich sa ovlбdania a programovania
sa, prosнm, obrбќte na servis spoloиnosti GARDENA, radi vбm
pomфћeme. 

6. Odstraтovanie porъch 

1. Skontrolujte ukazovateѕ batйrie na 
displeji a v prнpade potreby vymeтte 
batйriu. 

2. Odpojte sieќovъ zбstrиku 24 V (AC) 
napбjaиa. 

3. Nadvihnite veko 1 a potiahnite ho 
nadol. 

4 Vyberte poistku 0 a nasaпte novъ 
(zotrvaиnosќ 2,5 A). 

5. Veko 1 pritlaиte na priestor pre prнpojku. 
6. Sieќovъ zбstrиku 24 V (AC) napбjaиa pripojte 

do 230 V sieќovej zбsuvky. 

Porucha Moћnб prниina Odstrбnenie 

Na displeji sa nezobrazujъ Vonkajљia teplota je niћљia ako v Poиkajte, kэm sa znovu 
ћiadne ukazovatele 0 °C alebo vyљљia ako + 60 °C. nedosiahne oblasќ 

prevбdzkovej teploty.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Poistka zhorela. 1. Skontrolujte pripojovaciu 
sa zobrazн na displeji schйmu a / alebo zistite 

dфvod.
2. Vymeтte poistku. 

EERRRROORR noAACC Nie je zapojenэ napбjaи. v Zapojte napбjaи do 
sa zobrazн na displeji zбsuvky.
(programy sa uchovajъ)

V kabelбћi ventilov nastal v Ventily riadne prepojte 
skrat. kбblami (pozri bod 

4. Uvedenie do prevбdzky 
„Pripojenie ventilov “).

Manuбlne zavlaћovanie 
vљetkэch kanбlov: 

Uzavretie kanбlov: 

Vэmena poistky: 

0

1
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Porucha Moћnб prниina Odstrбnenie 

EERRRROORR noAACC Napбjaи je preќaћenэ ventilmi v Sъиasne mфћe byќ otvo-
sa zobrazн na displeji od inэch vэrobcov. renэch len toѕko ventilov,
(programy sa uchovajъ) aby nebol prekroиenэ 

celkovэ prнkon 900 mA.

Pri inэch poruchбch sa, prosнm, obrбќte na servis spoloиnosti GARDENA.

7. Odstavenie 

Ovlбdanie zavlaћovania je odolnй voиi mrazu do –20°C. Na
zaиiatku obdobia mrazov nie je nutnй vykonaќ ћiadne opatrenia.

v Pred odpojenнm napбjaиa skontrolujte ukazovateѕ batйrie.

Batйrie likvidujte len vybitй.

v Vypotrebovanъ batйriu vrбќte predajcovi alebo ju zlikvidujte na
mieste na to urиenom.

Prнstroj sa nesmie daќ do normбlneho domovйho odpadu, ale musi
sa odborne zlikvidovaќ.

8. Technickй ъdaje 

Prнvod elektrickej energie 24 V (AC) /900 mA  (dostatoиnэ pre 
prostrednнctvom napбjaиa : 6 zavlaћovacнch ventilov GARDENA typu 1278)

Prнvod elektrickej energie pamдte
v prнpade vэpadku prъdu: Alkalickб batйria 9 V IEC 6LR61

Ћivotnosќ batйrie : Min. 1 rok (v prнpade vэpadku prъdu slъћi na 
uchovanie ъdajov)

Rozsah teploty pri prevбdzke : 0 °C aћ + 60 °C 

Rozsah teploty pri skladovanн : – 20 °C aћ + 70 °C 

Vlhkosќ vzduchu: Relatнvna vlhkosќ vzduchu 20 % aћ 95 % 

Prнpojka snнmaиa vlhkosti a zrбћok: љpecifickб pre vэrobky GARDENA 

Zachovanie programu pri vэmene batйrie : Бno (ak je zapojenэ napбjaи)

Poиet kanбlov: 4 kanбly a jeden hlavnэ kanбl, s max. 
4 rozљirujъcimi modulmi typu 1277 na zostavenie 
12 kanбlov a jednйho hlavnйho kanбlu. 

Poиet zavlaћovacнch procesov ovlбdanэch 
programami v rбmci kanбla : Max. 4

Trvanie zavlaћovania v rбmci programu: 1 minъta aћ 4 hod. 59 min. (100% Run-Time) 
2 minъty aћ 9 hod. 58 min. (200% Run-Time) 

Zazimovanie : 

Likvidбcia :
(podѕ a RL2002/96/EG)
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9. Servis

V prнpade udalostн, na ktorб sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku 
(od dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky pod-
statnй zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami mate-
riбlu alebo vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй 
bezchybnй zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zaria-
denia (podѕa nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce pod-
mienky: 
• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na

pouћнvanie. 
• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 
Poruchy ovlбdania zavlaћovania spфsobenй nesprбvne vloћenэmi
alebo vyteиenэmi batйriami sъ zo zбruky vylъиenй.
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie 
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby prostred-
nнctvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo po
zaplatenн poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zadnej
strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 

Zбruka 
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς 
τι, σ�μφωνα με τ�υς ν
μ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊ
ντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ
 τ� πρ�ϊ
ν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για 
λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μ
ν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� 
τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, 
ταν φε�γ�υν απ
 τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιν
τητας και τα Κ�ιν�τικ� πρ
τυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzхrendszer 

vezйrlхegysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Systйm шнzenн zavlaћovбnн 
Oznaиenie zariadenн : Ovlбdanie zavlaћovania 
Περιγραφ� τ�υ Πρ�γραμματιστής 
μη�αν�ματ�ς : Π�τίσματ�ς
Название устройства: Пульт управления 

оросителем 
Oznaka naprave: Krmilnik zalivanja 
Опис приладів: Блок керування системи 

зрошення
Oznaka ureрaja: Upravljanje navodnjavanjem 

Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: 4040 modular Typovй и. : 1276 
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. :
Тип: Арт. №: 
Tip: Љt. art.: 
Типи: Арт.№ :
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 98/37/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 89/336/EC 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 73/23/EC
Smjernice EU: 
Директива ЄС: 93/68/EC 
Odredbe EU-e: 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
'τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 2004 
π�ι
τητας CE:
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Peter Lameli

Ulm, 01.07.2004r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2004 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.07.2004 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 01.07.2004 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� 

Τμ�ματ�ς 
Ульм, 01.07.2004 Техническое руководство 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2004 Петер Ламелі 
Ulm, 01.07.2004 Voditelj tehniиkog odjela



104

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 



105

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 



106

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 

Channel

Prog. SSTTAARRTT  TTIIMMEE RRUUNN  TTIIMMEE 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 1:10 X X

4 



108

Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 3 95 81 05 34 
nylex.spareparts@
nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001 
SAMC Manukau 
Phone: (+64) 9 270 1806
david.eeles@nylex.com.au 

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Str. Avionului No. 17 
Bl.6D, SC.1, Ap.1, Sect. 1, 
Bucureєti, 014332 
Phone: (+40) 21 23 23 570 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1276-27.960.04 /0805 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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